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(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1556/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 1ης Σεπτεμβρίου 2004

για καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή για τον καθορισμό της τιμής εισόδου
ορισμένων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της
21ης Δεκεμβρίου 1994, σχετικά με τις λεπτομέρειες εφαρμογής
του καθεστώτος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), και
ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3223/94, σε εφαρμογή των
αποτελεσμάτων των πολυμερών εμπορικών διαπραγματεύ-
σεων του Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια
για τον καθορισμό από την Επιτροπή των κατ' αποκοπή
τιμών κατά την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα
και τις περιόδους που ορίζονται στο παράρτημά του.

(2) Σε εφαρμογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι
κατ' αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή πρέπει να
καθοριστούν, όπως αναγράφονται στο παράρτημα του
παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ' αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εμφαίνεται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 2 Σεπτεμβρίου 2004.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 1η Σεπτεμβρίου 2004.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας
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(1) ΕΕ L 337 της 24.12.1994, σ. 66· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1947/2002 (ΕΕ L 299 της
1.11.2002, σ. 17).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής, της 1ης Σεπτεμβρίου 2004, για τον καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών κατά την
εισαγωγή για τον καθορισμό τιμών εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών

(EUR/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1) Κατ' αποκοπή τιμή κατά την εισαγωγή

0707 00 05 052 89,6
999 89,6

0709 90 70 052 97,2
999 97,2

0805 50 10 388 45,5
524 72,1
528 48,1
999 55,2

0806 10 10 052 85,2
400 177,0
624 165,0
999 142,4

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 78,3
400 74,3
508 71,0
512 73,5
528 81,7
720 40,6
804 63,0
999 68,9

0808 20 50 052 119,7
388 85,7
999 102,7

0809 30 10, 0809 30 90 052 131,9
999 131,9

0809 40 05 052 80,0
066 53,0
093 33,4
094 26,9
624 143,9
999 67,4

(1) Ονοματολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2081/2003 της Επιτροπής (ΕΕ L 313 της 28.11.2003, σ. 11). Ο
κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1557/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 1ης Σεπτεμβρίου 2004

για την αναγνώριση των εργασιών ελέγχου τήρησης των προδιαγραφών εμπορίας που εφαρμόζονται στον
τομέα των νωπών οπωροκηπευτικών οι οποίες διενεργούνται στη Νέα Ζηλανδία πριν από την εισαγωγή

στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συμβουλίου, της 28ης
Οκτωβρίου 1996, για την κοινή οργάνωση των αγορών στον
τομέα των οπωροκηπευτικών (1), και ιδίως το άρθρο 10,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 7 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1148/2001 της
Επιτροπής, της 12ης Ιουνίου 2001, σχετικά με τους
ελέγχους τήρησης των προδιαγραφών εμπορίας που
εφαρμόζονται στον τομέα των νωπών οπωροκηπευτικών (2),
καθορίζει τους όρους για την αναγνώριση των εργασιών
ελέγχου που εκτελούνται από ορισμένες τρίτες χώρες, οι
οποίες το ζητούν, πριν από την εισαγωγή στην Κοινότητα.

(2) Στις 30 Απριλίου 2004, οι αρχές της Νέας Ζηλανδίας
διαβίβασαν στην Επιτροπή αίτηση για την αναγνώριση των
εργασιών ελέγχου που εκτελούνται υπό την ευθύνη της
Αρχής για την Ασφάλεια των Τροφίμων (NZFSA) για τα
μήλα, τα αχλάδια και τα ακτινίδια, της Νέας Ζηλανδίας.
Οι έλεγχοι των μήλων των αχλαδιών και των ακτινιδίων
που αφορούν την τήρηση των κοινοτικών προδιαγραφών
διενεργούνται είτε από το προσωπικό της Industry Grade
Inspection που ελέγχεται από αναγνωρισμένους ελεγκτές
της NZFSA ή απευθείας από αναγνωρισμένους
ελεγκτές/επιθεωρητές της NZFSA. Στην αίτηση που
υποβλήθηκε από τη Νέα Ζηλανδία αναφέρεται ότι οι
ανωτέρω αρχές ελέγχου διαθέτουν το αναγκαίο προσωπικό,
εξοπλισμό και εγκαταστάσεις για την εκτέλεση αυτών των
ελέγχων, ότι χρησιμοποιούν μεθόδους ισοδύναμες προς
αυτές που μνημονεύονται στο άρθρο 9 του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 1148/2001 και ότι τα νωπά φρούτα των ανωτέρω
ειδών που εξάγονται από τη Νέα Ζηλανδία και προορίζονται
για την Κοινότητα ανταποκρίνονται στις κοινοτικές
προδιαγραφές εμπορίας.

(3) Σύμφωνα με τις πληροφορίες που διαβιβάστηκαν από τα
κράτη μέλη στην Επιτροπή, κατά την περίοδο 1997 έως
2003, ήταν σχετικά ολιγάριθμες οι περιπτώσεις μη τήρησης
των προδιαγραφών εμπορίας όσον αφορά τις εισαγωγές από
τη Νέα Ζηλανδία γενικά νωπών οπωροκηπευτικών και
ειδικότερα των αιτούμενων ειδών.

(4) Εκπρόσωποι των αρχών της Νέας Ζηλανδίας έχουν λάβει
μέρος σε διεθνείς προσπάθειες για τον καθορισμό
προδιαγραφών εμπορίας στον τομέα των οπωροκηπευτικών,
στο πλαίσιο της ομάδας εργασίας τυποποίησης των
αλλοιώσιμων προϊόντων και βελτίωσης της ποιότητας της
Οικονομικής Επιτροπής για την Ευρώπη των Ηνωμένων
Εθνών (UNECE). Επιπλέον, η Νέα Ζηλανδία συμμετέχει στο
καθεστώς του Οργανισμού Οικονομικής Συνεργασίας και
Ανάπτυξης (ΟΟΣΑ) για την εφαρμογή των διεθνών
προτύπων στα οπωροκηπευτικά.

(5) Κατά συνέπεια, πρέπει να αναγνωρισθούν οι έλεγχοι τήρησης
των προδιαγραφών που διενεργούνται από τη Νέα Ζηλανδία,
με ισχύ από την ημερομηνία εφαρμογής της διαδικασίας
διοικητικής συνεργασίας η οποία προβλέπεται στο άρθρο 7
παράγραφος 8 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1148/2001.

(6) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης νωπών
οπωροκηπευτικών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Αναγνωρίζονται, σύμφωνα με το άρθρο 7 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 1148/2001, οι έλεγχοι τήρησης των προδιαγραφών εμπορίας
που εφαρμόζονται στα μήλα, στα αχλάδια και στα ακτινίδια οι
οποίοι διενεργούνται από τη Νέα Ζηλανδία πριν από την εισαγωγή
στην Κοινότητα.

Άρθρο 2

Τα στοιχεία του επίσημου ανταποκριτή και των υπηρεσιών ελέγχου
στη Νέα Ζηλανδία που μνημονεύονται στο άρθρο 7 παράγραφος 2
δεύτερο εδάφιο του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1148/2001,
παρατίθενται στο παράρτημα I του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 3

Τα πιστοποιητικά που προβλέπονται στο άρθρο 7 παράγραφος 3
δεύτερο εδάφιο του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1148/2001 και τα
οποία εκδίδονται μετά από τους ελέγχους που μνημονεύονται στο
άρθρο 1 του παρόντος κανονισμού, πρέπει να συντάσσονται σε
έντυπα σύμφωνα με το υπόδειγμα που εμφαίνεται στο παράρτημα
II του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 4

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Εφαρμόζεται από την ημερομηνία δημοσίευσης στη σειρά C της
Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης της ανακοίνωσης
που μνημονεύεται στο άρθρο 7 παράγραφος 8 του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 1148/2001, σχετικά με την καθιέρωση της διοικητικής
συνεργασίας μεταξύ της Κοινότητας και της Νέας Ζηλανδίας.
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(1) ΕΕ L 297 της 21.11.1996, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 47/2003 της Επιτροπής (ΕΕ
L 7 της 11.1.2003, σ. 64).

(2) ΕΕ L 156 της 13.6.2001, σ. 9· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 408/2003 (ΕΕ L 62 της
6.3.2003, σ. 8).



Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 1η Σεπτεμβρίου 2004.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Επίσημος ανταποκριτής κατά την έννοια του άρθρου 7 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1148/2001:

Ministry of Agriculture and Forestry

New Zealand Food Safety Authority

68-86 Jervois Quay, PO Box 2835

Wellington

New Zealand

Τηλ.: (64-4) 463 25 00

Φαξ: (64-4) 463 26 75

Ηλεκτρονικό ταχυδρομείο: nzfsa.info@nzfsa.govt.nz

Υπηρεσία ελέγχου κατά την έννοια του άρθρου 7 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1148/2001:

New Zealand Food Safety Authority

68-86 Jervois Quay, PO Box 2835

Wellington

New Zealand

Τηλ.: (64-4) 463 25 00

Φαξ: (64-4) 463 26 75

Ηλεκτρονικό ταχυδρομείο: nzfsa.info@nzfsa.govt.nz
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Υπόδειγμα πιστοποιητικού σύμφωνα με το άρθρο 7 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1148/2001
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1558/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 30ής Αυγούστου 2004

για την τροποποίηση του παραρτήματος I του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου για τη
δασμολογική και στατιστική ονοματολογία και το κοινό δασμολόγιο

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου, της 23ης
Ιουλίου 1987, για τη δασμολογική και στατιστική ονοματολογία
και το κοινό δασμολόγιο (1), και ιδίως το άρθρο 9 παράγραφος 1
στοιχείο α),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Με σκοπό τη συνέχιση της εναρμόνισης με τους διεθνείς
κανόνες του Διεθνούς Συμβουλίου Ελαιολάδου και του
Codex alimentarius, είναι αναγκαίο να αναθεωρηθούν
ορισμένα όρια όσον αφορά τα χαρακτηριστικά των
ελαιολάδων και των πυρηνελαίων που περιλαμβάνονται
στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2568/91 της Επιτροπής, της
11ης Ιουλίου 1991, σχετικά με τον προσδιορισμό των
χαρακτηριστικών των ελαιολάδων και των πυρηνελαίων
καθώς και με τις μεθόδους προσδιορισμού (2), καθώς και
στη συμπληρωματική σημείωση 2 του κεφαλαίου 15 της
συνδυασμένης ονοματολογίας που εμφαίνεται στο
παράρτημα I του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87.

(2) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1513/2001 του Συμβουλίου, της
23ης Ιουλίου 2001, που τροποποιεί τον κανονισμό αριθ.

136/66/ΕΟΚ καθώς και τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1638/98
σχετικά με την παράταση του καθεστώτος ενισχύσεων και τη
στρατηγική για την ποιότητα του ελαιολάδου (3), καθιστά
αναγκαία την αναθεώρηση της συμπληρωματικής σημείωσης
2 του κεφαλαίου 15 της συνδυασμένης ονοματολογίας που
εμφαίνεται στο παράρτημα I του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2658/87.

(3) Πρέπει να τροποποιηθεί ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87.

(4) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής του τελωνειακού
κώδικα,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το παράρτημα I του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87
τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος
κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επόμενη ημέρα από τη
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 30 Αυγούστου 2004.

Για την Επιτροπή

Frederik BOLKESTEIN

Μέλος της Επιτροπής
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(1) ΕΕ L 256 της 7.9.1987, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2344/2003 της Επιτροπής
(ΕΕ L 346 της 31.12.2003, σ. 38).

(2) ΕΕ L 248 της 5.9.1991, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1989/2003 (ΕΕ L 295 της
13.11.2003, σ. 57). (3) ΕΕ L 201 της 26.7.2001, σ. 4.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Στο κεφάλαιο 15 του παραρτήματος I του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87, η συμπληρωματική σημείωση 2 τροποποιείται ως
εξής:

Η συμπληρωματική σημείωση 2 Β σημείο Ι τροποποιείται ως εξής:

Το κείμενο του στοιχείου ζ) τροποποιείται ως εξής:

— το σημείο 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«2. συνολική περιεκτικότητα σε πτητικούς αλογονωμένους διαλύτες όχι μεγαλύτερη από 0,2mg/kg και όχι μεγαλύτερη από
0,1mg/kg σε ένα έκαστο εξ αυτών·».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1559/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 24ης Αυγούστου 2004

για την κατάταξη εμπορευμάτων στη συνδυασμένη ονοματολογία

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου, της 23ης
Ιουλίου 1987, για τη δασμολογική και στατιστική ονοματολογία
και το κοινό δασμολόγιο (1), και ιδίως το άρθρο 9 παράγραφος 1
στοιχείο α),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Για να εξασφαλιστεί η ομοιόμορφη εφαρμογή της
συνδυασμένης ονοματολογίας που επισυνάπτεται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87, πρέπει να αποφασιστούν
οι διατάξεις για την κατάταξη του εμπορεύματος που
αναφέρεται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού.

(2) Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 έχει καθορίσει τους
γενικούς κανόνες για την ερμηνεία της συνδυασμένης
ονοματολογίας. Αυτοί οι κανόνες εφαρμόζονται επίσης σε
κάθε άλλη ονοματολογία που την περιλαμβάνει, έστω και
εν μέρει ή με την προσθήκη ενδεχομένως υποδιαιρέσεων, η
οποία έχει συνταχθεί από ειδικούς κοινοτικούς νομοθετικούς
κανόνες ενόψει της εφαρμογής δασμολογικών ή άλλων
μέτρων στο πλαίσιο των εμπορικών ανταλλαγών.

(3) Κατ’ εφαρμογή των εν λόγω γενικών κανόνων, τα
εμπορεύματα που περιγράφονται στη στήλη 1 του πίνακα
του παραρτήματος του παρόντος κανονισμού πρέπει να
καταταγούν στον αντίστοιχο κωδικό ΣΟ που σημειώνεται
στη στήλη 2 βάσει των διατάξεων της στήλης 3.

(4) Είναι σκόπιμο, υπό την επιφύλαξη των μέτρων που ισχύουν
στην Κοινότητα σχετικά με το σύστημα διπλού ελέγχου και
εκείνα της εκ των προτέρων και εκ των υστέρων κοινοτικής
επιτήρησης των υφαντουργικών προϊόντων κατά την
εισαγωγή στην Κοινότητα, οι δεσμευτικές δασμολογικές

πληροφορίες οι οποίες εκδίδονται από τις τελωνειακές αρχές
των κρατών μελών σχετικά με την κατάταξη των
εμπορευμάτων στη συνδυασμένη ονοματολογία και δεν
είναι σύμφωνες με το δίκαιο που καθορίζει ο παρών
κανονισμός, να μπορούν να συνεχίσουν να αποτελούν
αντικείμενο επίκλησης από τον κάτοχό τους κατά τη
διάρκεια περιόδου εξήντα ημερών, σύμφωνα με τις διατάξεις
του άρθρου 12 παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2913/92 του Συμβουλίου, της 12ης Οκτωβρίου 1992, περί
θεσπίσεως του κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (2).

(5) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής τελωνειακού κώδικα,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα εμπορεύματα που περιγράφονται στη στήλη 1 του πίνακα του
παραρτήματος κατατάσσονται στη συνδυασμένη ονοματολογία στον
αντίστοιχο κωδικό ΣΟ που σημειώνεται στη στήλη 2 του εν λόγω
πίνακα.

Άρθρο 2

Υπό την επιφύλαξη των μέτρων που ισχύουν στην Κοινότητα
σχετικά με το σύστημα διπλού ελέγχου και εκείνα της εκ των
προτέρων και εκ των υστέρων κοινοτικής επιτήρησης των
υφαντουργικών προϊόντων κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα, οι
δεσμευτικές δασμολογικές πληροφορίες που παρέχονται από τις
τελωνειακές αρχές των κρατών μελών και δεν είναι σύμφωνες με
τις διατάξεις του παρόντος κανονισμού, μπορούν να συνεχίσουν να
αποτελούν αντικείμενο επίκλησης για μια περίοδο εξήντα ημερών,
σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 12 παράγραφος 6 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή μέρα από τη
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 24 Αυγούστου 2004.

Για την Επιτροπή

Frederik BOLKESTEIN

Μέλος της Επιτροπής

EL2.9.2004 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 283/9

(1) ΕΕ L 256 της 7.9.1987, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2344/2003 της Επιτροπής
(EE L 346 της 31.12.2003, σ. 38).

(2) ΕΕ L 302 της 19.10.1992, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από την πράξη προσχώρησης του 2003.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Περιγραφή εμπορευμάτων
Κατάταξη

Κωδικός ΣΟ
Αιτιολογία

(1) (2) (3)

Μονόχρωμα πλεκτό ένδυμα που αποτελείται από
συνθετικές ίνες (100% πολυεστέρας), χωρίς μανίκια,
που καλύπτει το πάνω μέρος του σώματος. Έχει
λαιμόκοψη σε σχήμα V, πλήρες άνοιγμα στο
μπροστινό μέρος, σύστημα κλεισίματος από τα
αριστερά προς τα δεξιά με κουμπιά πίεσης, φαρδιά
ανοίγματα στις μασχάλες, χωρίς τσέπες ή φόδρα.

Το ένδυμα φέρει δύο αντανακλαστικές οριζόντιες
λωρίδες.

(γιλέκο)

(Βλέπε φωτογραφία αριθ. 634) (*)

6110 30 91 Η κατάταξη καθορίζεται από τις διατάξεις των
γενικών κανόνων 1 και 6 για την ερμηνεία της
συνδυασμένης ονοματολογίας, από τη σημείωση 7ε)
του τμήματος XI, τις σημειώσεις 1 και 9 του
κεφαλαίου 61, καθώς και από το κείμενο των
κωδικών ΣΟ 6110, 6110 30 και 6110 30 91.

Το ένδυμα αυτό έχει τα αντικειμενικά χαρακτηριστικά
των γιλέκων. Βλέπε τις επεξηγηματικές σημειώσεις
του εναρμονισμένου συστήματος και της
συνδυασμένης ονοματολογίας για την κλάση 6110.

(*) Οι φωτογραφίες έχουν καθαρά πληροφοριακό χαρακτήρα.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1560/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 1ης Σεπτεμβρίου 2004

για τροποποίηση των αντιπροσωπευτικών τιμών και των ποσών των πρόσθετων εισαγωγικών δασμών
ορισμένων προϊόντων στον τομέα της ζάχαρης, που καθορίστηκαν από τον κανονισμό (ΕΚ)

αριθ. 1210/2004, για την περίοδο 2004/05

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του Συμβουλίου, της 19ης
Ιουνίου 2001, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τομέα της
ζάχαρης (1),

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1423/95 της Επιτροπής, της 23ης
Ιουνίου 1995, περί καθορισμού των λεπτομερειών εφαρμογής για
την εισαγωγή προϊόντων του τομέα της ζάχαρης άλλων από τις
μελάσες (2), και ιδίως το άρθρο 1 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο
δεύτερη φράση και το άρθρο 3 παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι αντιπροσωπευτικές τιμές και οι πρόσθετοι εισαγωγικοί
δασμοί που εφαρμόζονται στη λευκή ζάχαρη, την
ακατέργαστη ζάχαρη και ορισμένα σιρόπια για την περίοδο
2004/05 έχουν καθοριστεί από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ.

1210/2004 της Επιτροπής (3). Οι τιμές αυτές και αυτοί οι
πρόσθετοι εισαγωγικοί δασμοί τροποποιήθηκαν τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1466/2004 της Επιτροπής (4).

(2) Τα στοιχεία τα οποία διαθέτει επί του παρόντος η Επιτροπή
οδηγούν στην τροποποίηση των εν λόγω ποσών σύμφωνα με
τους κανόνες και τις λεπτομέρειες που προβλέπονται από
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1423/95,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι αντιπροσωπευτικές τιμές και οι πρόσθετοι εισαγωγικοί δασμοί
που εφαρμόζονται στα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1423/95, που καθορίστηκαν από τον
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1210/2004 για την περίοδο 2004/05,
τροποποιούνται και εμφαίνονται στο παράρτημα του παρόντος
κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 2 Σεπτεμβρίου 2004.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 1η Σεπτεμβρίου 2004.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας
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(1) ΕΕ L 178 της 30.6.2001, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 39/2004 της Επιτροπής
(ΕΕ L 6 της 10.1.2004, σ. 16).

(2) ΕΕ L 141 της 24.6.1995, σ. 16· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 624/98 (ΕΕ L 85 της
20.3.1998, σ. 5).

(3) ΕΕ L 232 της 1.7.2004, σ. 11.
(4) ΕΕ L 270 της 18.8.2004, σ. 14.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Τροποποιημένα ποσά αντιπροσωπευτικών τιμών και των πρόσθετων εισαγωγικών δασμών της λευκής ζάχαρης, της
ακατέργαστης ζάχαρης και των προϊόντων του κωδικού 1702 90 99 που εφαρμόζονται από τις 2 Σεπτεμβρίου 2004

(EUR)

Κωδικός ΣΟ
Αντιπροσωπευτική τιμή ανά 100 kg

καθαρού βάρους του εν λόγω προϊόντος
Πρόσθετος δασμός ανά 100 kg καθαρού

βάρους του εν λόγω προϊόντος

1701 11 10 (1) 17,48 7,56

1701 11 90 (1) 17,48 13,71

1701 12 10 (1) 17,48 7,37

1701 12 90 (1) 17,48 13,19

1701 91 00 (2) 22,09 14,94

1701 99 10 (2) 22,09 9,67

1701 99 90 (2) 22,09 9,67

1702 90 99 (3) 0,22 0,42

(1) Καθορισμός για τον αντιπροσωπευτικό τύπο όπως ορίζεται στο παράρτημα Ι, σημείο ΙΙ, του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του
Συμβουλίου (ΕΕ L 178 της 30.6.2001, σ. 1).

(2) Καθορισμός για τον αντιπροσωπευτικό τύπο όπως ορίζεται στο παράρτημα Ι, σημείο Ι, του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του
Συμβουλίου (ΕΕ L 178 της 30.6.2001, σ. 1).

(3) Καθορισμός ανά 1% της περιεκτικότητας σε σακχαρόζη.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1561/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 1ης Σεπτεμβρίου 2004

για την τροποποίηση των δασμών κατά την εισαγωγή στον τομέα των σιτηρών που εφαρμόζονται από τις
2 Σεπτεμβρίου 2004

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1784/2003 του Συμβουλίου, της
29ης Σεπτεμβρίου 2003, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς
στον τομέα των σιτηρών (1),

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1249/96 της Επιτροπής, της 28ης
Ιουνίου 1996 περί λεπτομερειών εφαρμογής του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συμβουλίου όσον αφορά τους δασμούς
κατά την εισαγωγή στον τομέα των σιτηρών (2), και ιδίως το άρθρο
2 παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι δασμοί κατά την εισαγωγή στον τομέα των σιτηρών έχουν
καθοριστεί από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1555/2004 (3).

(2) Το άρθρο 2 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1249/96 προβλέπει ότι αν κατά τη διάρκεια της περιόδου
εφαρμογής του, ο μέσος όρος των υπολογιζομένων δασμών
κατά την εισαγωγή αποκλίνει κατά 5 ευρώ ανά τόνο του
καθορισμένου δασμού, επέρχεται αντίστοιχη προσαρμογή.
Υπήρξε η εν λόγω απόκλιση. Πρέπει, συνεπώς, να
προσαρμοστούν οι δασμοί κατά την εισαγωγή που
καθορίστηκαν στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1555/2004,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα παραρτήματα Ι και ΙΙ του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1555/2004
αντικαθίστανται από τα παραρτήματα Ι και ΙΙ του παρόντος
κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 2 Σεπτεμβρίου 2004.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 1η Σεπτεμβρίου 2004.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας
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(1) ΕΕ L 270 της 29.9.2003, σ. 78.
(2) ΕΕ L 161 της 29.6.1996, σ. 125· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε

τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1110/2003 (ΕΕ L 158 της
27.6.2003, σ. 12).

(3) ΕΕ L 282 της 1.9.2004, σ. 7.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

Δασμοί κατά την εισαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 1784/2003 που εφαρμόζονται από την 2α Σεπτεμβρίου 2004

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή των εμπορευμάτων
Δασμός κατά την

εισαγωγή (1)
(σε EUR/τόνο)

1001 10 00 Σιτάρι σκληρό υψηλής ποιότητας 0,00

μέσης ποιότητας 0,00

βασικής ποιότητας 5,44

1001 90 91 Σιτάρι μαλακό που προορίζεται για σπορά 0,00

ex 1001 90 99 Σιτάρι μαλακό, εκλεκτής ποιότητας εκτός από εκείνο που προορίζεται για σπορά 0,00

1002 00 00 Σίκαλη 44,32

1005 10 90 Καλαμπόκι για σπορά εκτός από το υβρίδιο 52,73

1005 90 00 Καλαμπόκι εκτός από αυτό που προορίζεται για σπορά (2) 52,73

1007 00 90 Σόργο σε κόκκους εκτός από το υβρίδιο που προορίζεται για σπορά 54,41

(1) Για τα εμπορεύματα που φθάνουν στην Κοινότητα από τον Ατλαντικό Ωκεανό ή μέσω της διώρυγας του Σουέζ [άρθρο 2 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96] ο
εισαγωγέας μπορεί να επωφεληθεί μειώσεως των δασμών κατά:
— 3 EUR/t εάν το λιμάνι βρίσκεται στην Μεσόγειο θάλασσα ή,
— 2 EUR/t εάν το λιμάνι εκφόρτωσης βρίσκεται στην Ιρλανδία, στο Ηνωμένο Βασίλειο, στη Δανία, στην Εσθονία, στη Λεττονία, στη Λιθουανία, στην Πολωνία, στη Φινλανδία,

στη Σουηδία ή από την πλευρά του Ατλαντικού της Ιβηρικής χερσονήσου.
(2) Ο εισαγωγέας μπορεί να επωφεληθεί κατ' αποκοπή μειώσεως 24 EUR/t όταν πληρούνται οι προϋποθέσεις που καθορίζονται στο άρθρο 2 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΚ)

αριθ. 1249/96.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

Στοιχεία υπολογισμού των δασμών

(31.8.2004)

1. Μέσοι όροι κατά την περίοδο αναφοράς που αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96:

Χρηματιστηριακές τιμές Minneapolis Chicago Minneapolis Minneapolis Minneapolis Minneapolis

Προϊόν (% πρωτεΐνες έως 12% υγρασία) HRS2 (14%) YC3 HAD2 μέσης
ποιότητας (*)

χαμηλής
ποιότητας (**)

US barley 2

Τιμή (EUR/τόνο) 117,96 (***) 73,53 148,94 (****) 138,94 (****) 118,94 (****) 80,51 (****)

Πριμοδότηση για τον Κόλπο (EUR/τόνο) — 13,38 — —

Πριμοδότηση για τις Μεγάλες Λίμνες (EUR/
τόνο)

16,55 — — —

(*) Αρνητική πριμοδότηση 10 EUR ανά τόνο [άρθρο 4 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96].
(**) Αρνητική πριμοδότηση 30 EUR ανά τόνο [άρθρο 4 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96].
(***) Θετική πριμοδότηση 14 EUR ανά τόνο ενσωματωμένη [άρθρο 4 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96].
(****) Fob Duluth.

2. Μέσοι όροι κατά την περίοδο αναφοράς που αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96:

Ναύλος/κόστος: Κόλπος του Μεξικού-Rotterdam: 27,48 EUR/τόνο. Μεγάλες Λίμνες-Rotterdam: 32,20 EUR/τόνο.

3. Επιδοτήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 4 παράγραφος 2 τρίτο εδάφιο του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96: 0,00 EUR/τόνο (HRW2)
0,00 EUR/τόνο (SRW2).
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ΙΙ

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 26ης Αυγούστου 2004

για την τροποποίηση της απόφασης 98/320/ΕΚ για τη διοργάνωση προσωρινού πειράματος
δειγματοληψίας και δοκιμής σπόρων προς σπορά βάσει των οδηγιών 66/400/ΕΟΚ, 66/401/ΕΟΚ,

66/402/ΕΟΚ και 69/208/ΕΟΚ του Συμβουλίου

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό Ε(2004) 2942]

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2004/626/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 2002/54/ΕΚ του Συμβουλίου, της 13ης Ιουνίου 2002,
περί εμπορίας σπόρων τεύτλων προς σπορά (1), και ιδίως το άρθρο
19,

την οδηγία 66/401/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 14ης Ιουνίου 1966,
περί εμπορίας σπόρων προς σπορά κτηνοτροφικών φυτών (2), και
ιδίως το άρθρο 13α,

την οδηγία 66/402/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 14ης Ιουνίου 1966,
περί εμπορίας σπόρων δημητριακών προς σπορά (3), και ιδίως το
άρθρο 13α,

την οδηγία 2002/57/ΕΚ του Συμβουλίου, της 13ης Ιουνίου 2002,
περί εμπορίας των σπόρων προς σπορά των ελαιούχων και
κλωστικών φυτών (4), και ιδίως το άρθρο 16,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Στην απόφαση 98/320/ΕΚ της Επιτροπής (5) προβλέπεται η
διοργάνωση σε κοινοτικό επίπεδο προσωρινού πειράματος
προκειμένου να αξιολογηθεί εάν η δειγματοληψία και η
δοκιμή των σπόρων προς σπορά υπό επίσημη εποπτεία
μπορεί να αποτελεί βελτιωμένη εναλλακτική λύση έναντι
των διαδικασιών επίσημης πιστοποίησης των σπόρων προς
σπορά που απαιτούνται βάσει των οδηγιών 2002/54/ΕΚ,
66/401/ΕΟΚ, 66/402/ΕΟΚ και 2002/57/ΕΚ, χωρίς
σημαντική μείωση της ποιότητάς τους.

(2) Η διάρκεια του προσωρινού πειράματος πρέπει να παραταθεί
προκειμένου να εξασφαλιστεί η συνέχεια των υφιστάμενων
προτύπων εμπορικών συναλλαγών εν αναμονή της έγκρισης
των τροποποιήσεων στις υφιστάμενες οδηγίες που
αναφέρονται παραπάνω και προκειμένου να συγκεντρωθούν
επιπρόσθετα δεδομένα.

(3) Η απόφαση 98/320/ΕΚ πρέπει, συνεπώς, να τροποποιηθεί
αναλόγως.

(4) Τα μέτρα που προβλέπονται από την παρούσα απόφαση
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής σπόρων
προς σπορά και γεωργικών, δενδροκηπευτικών και δασικών
φυτών προς φύτευση,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Στο άρθρο 4 της απόφασης 98/320/ΕΚ, η ημερομηνία «31 Ιουλίου
2004» αντικαθίσταται από την ημερομηνία «27 Απριλίου 2005».

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 26 Αυγούστου 2004.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 31ης Αυγούστου 2004

που επιτρέπει στα κράτη μέλη να παρατείνουν τη διάρκεια των προσωρινών εγκρίσεων οι οποίες έχουν
χορηγηθεί για τις νέες δραστικές ουσίες ετοξαζόλη και καρβόνη

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό Ε(2004) 3136]

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2004/627/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 15ης Ιουλίου 1991,
σχετικά με τη διάθεση στην αγορά φυτοπροστατευτικών
προϊόντων (1), και ιδίως το άρθρο 8 παράγραφος 1 τέταρτο εδάφιο,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 της οδηγίας
91/414/ΕΟΚ, τον Απρίλιο του 1998 η Ισπανία παρέλαβε
αίτηση από την εταιρεία Sumitomo Chemical Agro Europe
SA για την καταχώριση της δραστικής ουσίας ετοξαζόλη στο
παράρτημα I της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ. Με την απόφαση
1999/43/ΕΚ της Επιτροπής (2) επιβεβαιώθηκε ότι ο φάκελος
ήταν πλήρης και ότι μπορεί να θεωρηθεί ότι καταρχήν
πληροί τις απαιτήσεις ως προς τα δεδομένα και τις
πληροφορίες του παραρτήματος II και του παραρτήματος
III της οδηγίας.

(2) Τον Μάρτιο του 1997 οι Κάτω Χώρες παρέλαβαν αίτηση
από την εταιρεία Luxan BV σχετικά με την καρβόνη
(προηγούμενη ονομασία: L 91105D). Με την απόφαση
1999/610/ΕΚ της Επιτροπής (3) επιβεβαιώθηκε ότι ο
φάκελος ήταν πλήρης και ότι μπορεί να θεωρηθεί ότι
καταρχήν πληροί τις απαιτήσεις ως προς τα δεδομένα και
τις πληροφορίες του παραρτήματος II και του παραρτήματος
III της οδηγίας.

(3) Η επιβεβαίωση της πληρότητας των φακέλων ήταν αναγκαία
για να καταστεί δυνατή η λεπτομερής εξέτασή τους και να

δοθεί στα κράτη μέλη η δυνατότητα να χορηγήσουν
προσωρινές εγκρίσεις, για περιόδους έως τρία έτη, σε
φυτοπροστατευτικά προϊόντα που περιέχουν τις σχετικές
δραστικές ουσίες, ενώ παράλληλα πληρούνται οι όροι του
άρθρου 8 παράγραφος 1 της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ, και
ιδίως ο όρος που αφορά τη λεπτομερή αξιολόγηση της
δραστικής ουσίας και του φυτοπροστατευτικού προϊόντος
βάσει των απαιτήσεων της οδηγίας.

(4) Ως προς αυτές τις δραστικές ουσίες, οι επιπτώσεις στην
υγεία των ανθρώπων και στο περιβάλλον έχουν αξιολογηθεί
σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 6 παράγραφοι 2 και 4
της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ, για τις χρήσεις που προτείνουν οι
αντίστοιχες αιτούσες εταιρείες. Τα κράτη μέλη εισηγητές
υπέβαλαν στην Επιτροπή τα σχέδια των εκθέσεων
αξιολόγησης στις 12 Οκτωβρίου 2001 (ετοξαζόλη) και
στις 16 Οκτωβρίου 2000 (καρβόνη).

(5) Μετά την υποβολή των σχεδίων των εκθέσεων αξιολόγησης
από τα κράτη μέλη εισηγητές, κρίθηκε αναγκαίο να
ζητηθούν περαιτέρω πληροφορίες από τις αιτούσες εταιρείες.
Οι πληροφορίες αυτές επρόκειτο να εξεταστούν από το
εκάστοτε κράτος μέλος εισηγητή, το οποίο και θα υπέβαλε
την αξιολόγησή του. Ως εκ τούτου, συνεχίζεται ακόμη η
εξέταση των φακέλων και δεν είναι δυνατόν να ολοκληρωθεί
η αξιολόγηση εντός του χρονοδιαγράμματος που
προβλέπεται από την οδηγία 91/414/ΕΟΚ.

(6) Δεδομένου ότι από την αξιολόγηση δεν προέκυψαν μέχρι
τώρα λόγοι άμεσης ανησυχίας, πρέπει να δοθεί στα κράτη
μέλη η δυνατότητα να παρατείνουν τις προσωρινές εγκρίσεις
οι οποίες έχουν χορηγηθεί σε φυτοπροστατευτικά προϊόντα
που περιέχουν τις σχετικές δραστικές ουσίες για περίοδο 24
μηνών, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 8 της οδηγίας
91/414/ΕΟΚ, ώστε να καταστεί δυνατή η συνέχιση της
εξέτασης των φακέλων. Αναμένεται ότι εντός 24 μηνών θα
έχει ολοκληρωθεί η αξιολόγηση και η διαδικασία λήψης
απόφασης σχετικά με την έκδοση απόφασης για την πιθανή
καταχώριση των δύο σχετικών δραστικών ουσιών στο
παράρτημα I.

EL2.9.2004 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 283/17

(1) ΕΕ L 230 της 19.8.1991, σ. 1· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την οδηγία 2004/71/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 127 της 29.4.2004,
σ. 104).

(2) ΕΕ L 14 της 19.1.1999, σ. 30.
(3) ΕΕ L 242 της 14.9.1999, σ. 29.



(7) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την
τροφική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Τα κράτη μέλη μπορούν να παρατείνουν τη διάρκεια των
προσωρινών εγκρίσεων για τα φυτοπροστατευτικά προϊόντα που
περιέχουν ετοξαζόλη ή καρβόνη για περίοδο που δεν υπερβαίνει
τους 24 μήνες από την ημερομηνία έκδοσης της παρούσας
απόφασης.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 31 Αυγούστου 2004.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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